14.40 Dr. Steven B. Nemeth, az ASA, Amerikai szójaszövetség nyugalmazott középeurópai igazgatója
Egy életút tapasztalata a takarmányozás jegyében

Világcégeket képviselve eltérő mezőgazdasági, állattenyésztési struktúrákkal találkoztunk, ahol sok esetben nulláról elindulva kellett felépíteni modern állati eredetű élelmiszertermelést. Ezek példaképül szolgálhatnak a jelenlegi válságból kivezető úthoz. 

Nyugat Európában jól működő szövetkezeti társulásokhoz hasonlóan kihasználható az egyéni szorgalom a termelésben és a közösen irányított feldolgozást és marketingot az értékesítésben. 

Ugyanaz az USA-ban is: pl. a broiler nevelés magánkézben (nem óriás telepeken), de az értékesítés a takarmánygyárral és a vágóhíddal együttműködve a bankok bevonásával történik. Bármelyik amerikai cégnél az vezetett sikerhez, hogy példaképpen állítottuk a jól működő telepeket a most indulók és bajbajutottak számára


Miért ne lehetne Nyugaton bevált társulásokat építeni, még ha a „szövetkezet ” kifejezést rossz emléke miatt nem is használjuk. Nem kell felfedeznünk a kereket, csak követni azokat, akik sikerrel használják.          
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Egy életút tapasztalata a takarmányozás jegyében

Kedves Barátaim, Kollégák!

Amikor János azzal a kéréssel keresett meg, hogy hosszú élettapasztalatom érdekes lehet a tanácskozás vendégeinek, nem tudtam nemet mondani, hisz kezdettől fogva szoros kapcsolatban voltam az AGP-vel, annak vezető tagjaival, személyes barátsággal fűződve.

Egy ember életútja csak kis porszem a közösség viszonylatában, de talán vannak olyan elemek, amelyek iránymutatók lehetnek mások számára is.

Ahogy körülnézek, sok kedves ismerőst látok, de a többség számára talán nem untató, ha röviden elmondom: honnan jöttem, miért, merre jártam.

1
Honnét jöttem: egy dunántúli kis faluban farmer (középparaszt) családból származom. Apám szorgalma, haladó gazdálkodási módszere kiskoromtól a mezőgazdaság, a falusi nép megbecsüléséhez fűzött. Az egyenes szókimondást apámtól örököltem. Mondhatnám József Attilával:



„Anyám szájából édes volt az étel,



Apám szájából szép volt az igaz.”

2
Gimnazista koromtól emlékezetemben van az ott függő felirat:



„Gyönyörű az, ha az ember célba lát



S el is éri azt, tűzön vízen át!”


Sok megálmodott cél volt előttem, amit 1956-ban sok ezer honfitársamhoz hasonlóan Nyugaton láttam megvalósíthatónak.


Feleségemmel és akkor 5 éves kisfiammal Angliában kötöttünk ki. Célom azonban az USA állattenyésztésének megismerése volt.

Angliából hamarosan tudományos quotán az USA-ba kerültem. Egy jelentős közép-nyugati (Mid-West) takarmánygyártó céghálózat: a Hubbard Milling Co. kísérleti farmját irányítottam Mankato, Minnesota székhellyel.


Mérföldkőnek számított életünkben, amikor 5 év után elnyertük az amerikai állampolgárságot.

3
Szaklapokban megjelent cikkeim alapján a Southern Illinois (dél-illinoisi) Egyetemre meghívtak „visiting professor”-nak.


Az egyetemi katedra jó ugródeszka széleskörű távlatokat nyújtó nagyvállalatokhoz.


Az USA-ban szerzett tapasztalataimat szerettem volna a világ más részein is hasznosítani.

4
Így kerültem a szintén Illinois állambeli hibridtenyésztő világcéghez, a DeKalb-hoz, ahol kidolgoztam a cég tojóhibridjeinek takarmányozási programját, amely több nyelven, köztük magyarul is, megjelent.

5
1964-ben visszaköltöztünk Európába, ahol – németországi székhellyel – a DeKalb hibridbaromfi-osztályának európai–közelkeleti igazgatója lettem. Itt hozzá tudtam járulni a térségben még csak sarjadzó baromfitermelés fejlődéséhez.

6
Spanyolország klasszikus példát nyújtott, ahol a szinte nemlétező baromfiágazatból a legmodernebb termelés született.

7
Magyarországon Bóly-Bár lett a partnerünk.

8
Báron keresztül megalakult Szlovákia tojóhibrid központja Nyitrán.

9
Skandinávia sikerei svéd partnerünkhöz fűződtek.

10
A fejlesztési programokat kétoldalúság jellemezte:


a.
szakelőadások, helyi konzultációk;


b.
szakmai látogatások európai és amerikai telepekre.


A DeKalb cég nemcsak hibridbaromfi, hanem még kifejezettebben hibridkukorica nemesítő. Európai központunk szorosan együttműködött a kukoricatermelésre specializálódott országokban a hibridkukorica termesztés megalapozásában.

11,12  Itt a DeKalb cég tulajdonos-vezérigazgatójával látogatunk Bábolnára, majd

13
Bólyba.

Egy elhibázott genetikai irányzatváltás következtében DeKalb elvesztette vezető szerepét. Ezért 11 év után visszatértem az USA-ba, ahol az egyik legnagyobb takarmánygyártó vállalatnál, a Central Soyá-nál a baromfitakarmány nemzetközi marketingját irányítottam.


Kutatóintézetünkkel együttműködve dolgoztuk ki a világ több mint 60 országában a helyi viszonyokat tükröző takarmányozási programokat.

14
Magyarország egyik fő pillére volt partneri viszonyunknak.

15
Kölcsönös eszmecserék szinte mindennaposak voltak.


De hasonló eredményeket értünk el a Távol-Keleten is,

16
Japánban,

17
a Fülöp-szigeteken,

18
Taiwanban,

19
Közép-Amerikában (Trinidad, Jamaica, Puerto Rico).

20
A főként takarmány alapanyagot exportáló Brazília fokozatosan önellátó állati termelésre állt át, amiben a Central Soya döntő szerepet játszott. Három nagy takarmánygyárral és képzett eladógárdával az egész országra kiterjedő hálózatot építettünk ki.

21
Talán érdekes megemlítenem, hogy szolid amerikai cégek mennyire megbecsülik a hosszú ideje náluk dolgozó alkalmazottaikat. 5–10–25-éves jubileumok állandóak.


Mivel minden helyváltoztatásom saját elhatározásomon múlt, volt munkahelyeimre, ahol mindegyiken 10–12 évet töltöttem, boldogan látogatok vissza, régi barátok társaságába.


Itt éppen a Central Soya alelnöke gratulál 25 éves amerikai állampolgárságomhoz.

A ma  sokat hallott tőzsdei manipuláció a Central Soyát már az 1980-as években elérte.


Látva a várható következményeket, nyugdíjaztattam magam a Central Soyánál és továbbra is a takarmányozás területén maradva az American Soybean Association (Amerikai Szójaszövetség) középeurópai igazgatójaként ismét Európában találtam magam, bécsi székhellyel.


Ez a feladat adta meg igazán azt a lehetőséget, amelyre mindig vágytam: fejleszteni, előrevinni a közép-keleteurópai országok állati-termék előállításának hatékonyságát. Ebben Amerika továbbra is példaképül szolgálhatott.

22
Itt pl. Iowa Kossuth County (járás) vendégeként látogattuk meg a járás Kossuth-emlékművét egy magyar delegációval.


Különben az amerikai Capitol Buildingben (Parlament) csak két nem-amerikai személynek van szobra, Kossuth-nak és Wallenberg-nek.

23
Az amerikai szójafarmerok támogatásával egymás után szerveztünk összeurópai takarmány-konferenciákat.


Kettőt Budapesten,

24
egyet Prágában.

25
Szlovákiában partneri szerződést kötöttünk Csilizka Radványon.

26
Vegyes delegációt szlovák, magyar, lengyel,

26/a
majd román részvétellel szerveztünk az USA-ba.

27
Krasznodárban technikusaink tartottak szaklátogatást.

28
Az Amerikai Szójaszövetségre felfigyelt a legfelsőbb szovjet vezetés is.


Itt, a Kremlben, Gorbatchov részvételével tartott díszvacsorára szóló meghívóm.

29
Gorbatchov szól a küldöttekhez. Mellette D. Andreas (Conagra).

30
Végül, de nem utolsósorban, az AGP-vel való szoros együttműködésünkről szeretnék szólni.


Talán tiszteletbeli alapítótagnak érezhetem magam, hisz amikor Peter kérésére az Andrással folytatott interview után őt javasoltam az alakuló AGP-Magyarország vezetőjének, megkérdeztem Andrástól, miért hagyná ott a jó állását Környén? Feleletében tovább látott a status quo-nál: a magyar takarmányiparban nem egyszerű adás-vételnek van jövője, hanem partnerság, érdekközösség építésének.


Amint az elmúlt 20 esztendő bizonyítja, András és az általa vezetett team ezt meg is valósította.

31
Már a második nyugdíjazásom táján, 1995-ben, megszerveztem a „Fullfat Soya Világkonferenciá”-t Budapesten, amelyen minden jelentős takarmánytermelő ország előadókkal és résztvevőkkel képviseltette

magát.

32
Az AGP sem hiányzott a sponzorok közül.

33
A delegátusok meglátogatták az AGP pécsi üzemét

34
és Bólyt.


Életem kiemelkedő megtiszteltetése volt, Keszthelyen, az 50 éves egyetemi aranydiploma átvétele Göncz Árpád államelnök úr jelenlétében.

35
Ezt csak tetőzte, amikor a 60 éves gyémántdiploma átadásakor a dékán úr felkért a díszdiplomások nevében mondott köszönö visszaemlékezésre. 

Sokan kérdezik, mi a hosszú élet titka? – (ha 86 év hosszú). Szolid életmód, soha ne légy cél nélkül, amit el akarsz érni. Persze egészséges étkezés, dohányzás mellőzése, nem több mint egy pohár bor ebédnél, de a legfontosabb egy megértő partner, feleség (immár 60 éve), akivel jót-rosszat megoszthatunk.

A jelenlévők a mezőgazdaság egyik legfontosabb ágát, az állati termelést képviselik. Sikerünk vagy bukásunk a mezőgazdaság sorsához van kötve, Sőt, mi több, vannak köztünk olyan országok, ahol a természeti adottságok folytán az ország fő termelési szektora a mezőgazdaság.

Ha végignézünk a világ élelmiszer-alapanyagot termelő országain, a termelés szinte kivétel nélkül magánkézben, saját tulajdonú, családi gazdálkodásban történik. Ez a tény független a gazdaság nagyságától, technikai felszereltségétől: az USA-ban 300-400 hektárt is ellát egy család, amellett tehenészetet, sertéstartást vagy baromfitermelést is folytat. A másik véglet néhány ázsiai ország, vagy éppen Európában Portugália, Görögország, sőt Ausztria, ahol pár hektárnyi területen sikeresen termelnek, de a feldolgozást, tárolást, marketingot saját társulásuk (szövetkezetük) végzi. Ez áll mind a gyümölcs–, bortermelésre, mind pedig az állati eredetű termékekre.

Vegyük Olaszországot, Franciaországot, Ausztriát, ahol a cooperatívba tömörült tagok (bármily kicsik is) szakmai irányítását a coop szakemberei végzik, beleértve a gyümölcs vagy szőlő fajtakiválasztását, növényvédelmét, betakarítás idejét stb. Így egységes, jó minőségű, versenyképes áruval jelennek meg a hazai- vagy exportpiacon.

A termelő beszállítja termékét a cooperatív tárolójába, ahol minőségi kategóriák szerint állapítják meg az árat. A cooperatív az osztályozási, tárolási, fejlesztési és egyéb költségek levonása után jutalék-visszatérítést ad a termelőknek a beszállított áru minősítése alapján. Az egyéni financiális érdekeltség tehát nyilvánvaló.

De ugyanez áll a mi közelebbi szakmánkra, az állati termelésre is, legyen az a Fülöp-szigetek, Thaiföld, Brazília, USA vagy Nyugateurópa legtöbb országa, a baromfitermelés a magántermelők, keltetőállomások, takarmánygyárak, vágóhidak és a helyi bankok szoros együttműködésén, egymásrautaltságán alapul. A termelés a kész áru beszállításáig magántelepeken történik, ahol az egyéni szorgalom és érdek kifejezésre juthat és biztosítja a minimális veszteséggel járó, gondos felnevelést.

De már az elinduláskor jelen van a bank és a takarmánygyár/vágóhíd segítsége a baromfiistállók felépítésénél, berendezésénél.

Munkaterületem egyik legsikeresebb példája Portugália, ahol valójában nemlétező baromfiiparból Európa egyik legmodernebb ágazata szinte máról holnapra született meg. Szeretem idézni Portugáliát, ahol a túlnyomóan pár hektáron gazdálkodók mintaszerű telepeket hoztak létre az 1970-es évek végén, a volt gyarmatokról hazatérő (returnados) ambiciózus gárda segítségével, a takarmánygyárak, bankok bevonásával.

Mindezt miért említem? A takarmánygyártáshoz kötődő munkaterületem lehetőséget adott a világ sok országában megfigyelni az ágazat szerkezeti felépítését és működését. Főfeladatom volt a takarmány és állati termék előállítási szektor fejlesztése és azok gazdaságos működésének elősegítése. Az ehhez vezető út egyik leghatékonyabb formájának a közvetlen eszmecserék megszervezését találtuk. Öt-tíz fős közép-keleteurópai csoportok látogatása amerikai és nyugateurópai kiállításokon és sikeresen működő telepeken nagyon hatékony módszernek bizonyult.

Ma Közép-Keleteurópában a falvak katasztrófális demográfiai problémával, az elnéptelenedéssel küzdenek. A mi munkaterületünk a földhöz, a falusi élethez kötődik. A takarmányipar virágzása, ha azt nyugati mintára fejlesztjük, a falusi lakosság megmaradását, reneszánszját támogatja. De ugyanez áll, talán még fokozottabb mértékben, a gyümölcs-, zöldség- és bortermelésre is.

Nem kell felfedeznünk a „spanyol viaszt”, csak vizsgáljuk meg a közeli országok jól működő telepeit és adoptáljuk őket helyi viszonyainkhoz. Szemgyönyörködtető látványt nyújtanak pl. Ausztria precízen gondozott (bár nadrágszíj szélességű) szőlő- és gyümölcsparcellái, baromfitelepei és ugyanakkor virágzó, növekvő falvai is. Ismerjük meg, mi az ő módszerük, szervezeteik sikere. Európa nyitott előttünk, éljünk a megváltozott lehetőségekkel. A status quo helyett tegyük magunkévá Obama elnök mottóját a „change”-et, a kibontakozáshoz vezető utat.

Végezetül hadd idézzem
szeretett latin tanáromtól kapott életfilozófiámat: „Tempora mutantur et nos mutamur in illis” (Az idők változnak és mi is változunk bennük). 

Köszönöm AGP vezetöségének a meghívást.

